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OOBEKTOM HCCIeOBaHUS SBIsEeTCS (DEHOMEH Wrpbl CTHJCH, JHMIICHHBI YEeTKOM TeopeTHYecKoi
OIIPE/ICNICHHOCTH! KaK B OTEUECTBEHHOM, TaK U B 3apyOexkHo# ¢uonorun. 1llupokas nmpencTaBIeHHOCTh 3TOTO
SIBJICHHS B JINTEpaType U MCKYCCTBE, MHOrooOpasue (popM peann3aluyl B Pa3IHYHBIX THIAX TEKCTa AENAI0T
aKTyaJbHOH MpoOIieMy BBISBICHHS M CHCTEMaTH3alui OCHOBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH CTHIIEBOH Urphl. B pabote
IPEAJIOAKEH HOBBIM IOAXOJ K TUIOJOTM3allMM MIPhl CTWIIEH — pa3zieneHue BUJOB UIPhl MPOBOIUTCA IyTEM
COBMEIIEHHSI KOHLENTYAIbHBIX MOJNEH MOHATHH «UIpa» M «CTWIb». B craTbe paccMaTpuBarOTCS CIydau
MHKOPIOPUPOBAHUS B cpepy CTUIHCTHKU ABYX KOHCTUTYTUBHBIX HTPOBBIX IPHHIUIOB — KOMOMHATOPHOTO U
UMHTATHBHOTO, ¥ BBIAEISIOTCS COOTBETCTBYIOIINE BUABI UTPHI CTHIIEH. Tarske 0CBEIIAIOTCSI OCHOBHBIE HTPOBBIE
MEXaHU3MbI, AKTHBU3HPYIOIIHECS B Pa3IMIHBIX CTHIICBBIX CHCTEMAaX (TaKUX KaK HIUOCTHIb, (DYHKIMOHAIBHBII
CTHJIb, CTHJIB SI3bIKA) M BBISIBITIOTCSI OCOOBIM 00pa3oM OpraHH30BaHHEIE, CIEH(UIECKUe IS JaHHBIX CHCTEM
U KOHTPACTHBIC B CTHJICBOM IUIaHE PECYpPCHI SI3BIKA, peajn3youe UrpoByto ¢yHknnio. Ocoboe BHUMaHHE
YAENAeTCs PacKpbITHIO MParMaTHYECKOTro MOTEHIMANa aHAIW3UPYEMbIX BUJIOB U IIPUEMOB MIPhl CTHIEH B
NPON3BENICHUSIX OpPUTAHCKOH M aMepHKaHCKOH JuTepatypbl X X—XX| BeKoB.

Kniouegvie cnoea: THNONOTH3AIMS, CTHIb, UIPA, Urpa CTUIEH, MMHUTATHBHBIN NPHHIUI, KOMOMHATOPHBIN
MPUHIHII, TIPUEM.

BBEJEHHUE

Baxne#imim acriekToM u3ydeHus S3BIKOBBIX UTp (naee — SIM) sBisercs mpobiema ux
TUMNOJIOTU3alHUH. XOTA B MOAXO0JAaX COBPEMEHHBIX UccaenoBaTeneil kK ananusy AW HeT moaHoro
€IMHCTBA, B OOJIBIIMHCTBE paboT pasJieNICHNe UTPBI Ha BUIBI IPOBOAUTCS C YI€TOM YPOBHEBOU
CTPYKTYpPBI ~ s3bIKa.  TPAJUIIMOHHO  BBUICISIOT  (DOHOJIOTHYECKYI  ((DOHETHYECKYIO),
MOP(}OJIOTHYECKYIO, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKYI0 W CHHTaKCHYeCKyr urpy. Kpome Toro, B
KauyeCcTBE OTACTbHBIX pazHoBUIHOCTEH W paccmaTpuBaroT rpaduueckyro, opdorpadudeckyro,
CJIOBOOOPA30BATENIbHYIO M CTHIIMCTHICCKYIO UTpy. He SBISBIIYIOCS 00BEKTOM CIIEIHATBHOTO
ucciieoBanus urpy ctuiieit (nanee — MIC) 0ObIYHO OCBEINAIOT JIMIIH B CAMBIX OOIIMX YepTax C
TeX ke MO3ULUI, YTO U JIpyTue, NePEeUHCICHHbIE BBIIIC BUBI (TIOAPOOHEE HCTOPHIO U3yUCHHUS
Bompoca cM. [5]) — mOpeuMmyIlnecTBEHHO 00OOMIAIOTCS SMIMPUYECKHE JaHHBIE O
Pa3HOYPOBHEBBIX CPEACTBAX M IpHEMax pealli3allié SI3bIKOBOH WIPHl M HAa 3TOH OCHOBE
U3BJIEKAFOTCS «JIMHTBUCTUYCCKU COJECPIKATENbHBIE BRIBOIBD [7, ¢. 36].

[MockonbKy CTHIL Kak «HAIypOBHEBOE» 00Opa30BaHHE MPEACTaBIsIeT CO0ON BechMa
crer(UUEcKyr0 00J1acTh HAOJIOJCHHS, CYIIECCTBYET HEOOXOJAMMOCTh B HECKOJBKO HWHBIX
MOJIX0[aX, KOTOpbIe, HE BCTyNMas B NPOTHBOPEYHE C HAKOIJICHHBIM BeChbMa OOIIWPHBIM

! YcenenoBanue BEIMOMHEHO MpH (hHHAHCOBOI MOAAEPKKe MUHHCTEPCTBA HAYKH H BBICIIETO 0GPA30BAHHS
Poccwuiickoit @enepanny, mporpamma "Ipropurer-2030" Ne 075-15-2021-1323.
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MaTepHaJIOM O S3BIKOBOW Wrpe, AT BO3MOXKHOCTH HccienoBath sBieaue WC ¢ apyrux
no3unuii. KauecTBeHHYIO0 ONpeaeIeHHOCTh, CHCTEMHOCTh PACCYXKACHUSIM O THUIIOJIOTHH UTPHI
CTHJICH MOJKET NMPHUIATh, Ha HAIll B3TJIS, COBMEIIEHUE KOHIIETITYIBHBIX ITOJIEH TBYX KITIOYEBBIX
MOHATHA — «UIrpa» H «CTWIbY». Takod TOAXOA IMO3BOJSIET OAKCTPAIOIUPOBATH
obmehunocodckre MpeacTaBiIeHus 0 0a30BBIX MPHHITAIAX UTPHI (B MIXPOKOM TOHHUMAHHUN) Ha
npuHIUIE peanm3anni MC (kak ee KOHKPETHOH pasHOBHIHOCTHU) M IIPOJIHUTE CBET HA CYITHOCTH
UTPOBOW MPHUPOABI CTWIA. 1Ipy 3TOM CTHIIB paccMaTpUBaeTCs KaK CHCTEMa CUCTEM, TAKHX Kak
WHIUBUIYaJIbHBIA aBTOPCKUH CTHIb, (YHKIMOHANBHBIA CTHIb, CTWIb s3BIKA M JIp.,
obnamaronmx paaoM TuddepeHTHATLHBIX TPU3HAKOB: CIIeNU(UISCKHE I3bIKOBBIC TTApaMETPhI
(dboHeTHUeckre, JIEKCHYECKHEe, TpaMMaTHYECKUE), PA3IMYHbIC TparMaTHYeCKUe IeNHd, Chephl
ynoTpeOneHuss u T.aI. WX WHTErpanbHBIM NPU3HAKOM, PEICBAHTHBIM JUIS JAHHOTO
HCCIICIOBAHUS, SBISIETCA CIOCOOHOCTh BCEX OTHX CTHIMCTHUSCKHX SIBICHUH CO3[aBaTh
UTPOBYIO cHTyanuto. Urpa —3To 0a30BBIH MEXaHW3M, NMPHUIAIONIMA CTHII0 BapHATHBHOCTS,
UMIIPOBU3AIIMOHHOCTh, COOOIIAIONINY €My BHYTPEHHIOIO YHEPTHUIO.

MN3JI0OKEHUE OCHOBHOI'O MATEPHUAJIA UCCJIEJOBAHUS

HaunbGonpmmii uHTEpEC ISl HAC MPEICTABIAIOT JIBa OCHOBOTOIATAOIINX TPUHIIUIA UTPBI
— ToJpaxkaHWe W KOMOWHHPOBaHME, TPAJAULMOHHO BbIAENseMble (MO0 BMecTe, TUOO B
OTICTBHOCTH) B PA3NWYHBIX THUIIOJOTHSX HWIP B TaKMX 0OJACTIX HaykW, Kak (urocodwus,
KYJIBTYpPOJIOTHS, I3bIKO3HAHNE, JINTEPATYpOBEICHHUE U JIp. (CM., Hampumep, [1; 2; 3]). OTtu xe
MIPUHLIUIIBI JIeKAT U B ocHOBe VIC, sBIIsitoIeiics TakuM ke PeHOMEHOM KYyJIbTYPbI, Kak U ApyTHe
Buabl urpel. [Ipm >TOM cremmduka peanm3anyyl BBHIICYITOMSHYTHIX TPHHIUIIOB B JaHHOM
CIlydae COCTOWT B TOM, YTO OHH HAaIlpaBJICHBI HAa HWIPOBYIO TpaHCHOPMALHUIO S3BIKOBOTO
MaTepuaiia, 0TOOPaHHOTO M0 0COOBIM KPUTEPHSIM U ONPEACTICHHBIM 00pa30M OPraHU30BaHHOTO,
T.€. CTWIS B €70 JJMHTBUCTHYECKOM MTOHUMAaHUH. Takum 00pa3oM, B 3aBHCIMOCTH OT OAX0a K
S3BIKOBOMY MATEpHaly B TEKCTE Wrpa CTHIEH MOXKeT OBITh YCIOBHO pa3leleHa Ha
umMumamusHyro u komounamopuyro. Jlanpueiitiee nenenue C Ha puemMbl B paMKax JaHHBIX
BUJIOB, Ha HAIll B3TJIS]I, 1IEJIeCO00pa3HO TakKe MPOBOIUTH IyTeM aHaIH3a TMOJIeld COBMEICHUS
TOHSTHI «UTPa» U «CTHIBY.

Hmumamuenvtit npunyun uzpel NO-pa3sHOMY PEATH3YeTCs B Pa3IMYHBIX IOACHCTEMAx
CTHJIA, XapaKTCPUSYIOIINXCA CBOMMU CHGHI/I(bI/I‘IeCKI/IMI/I A3BIKOBBIMU CPCACTBAMMU.

B pamkax unousudyanvroco agmopckoeo cmuisi AMATAIIS IPUOOPETAET IBE OCHOBHEIC
(opmel: cTimu3anys / MacTuil (TOApaKaHue CTUITIO IPOU3BEACHUN OJHOTO WM HECKOJIBKUX
aBTOPOB C IIE€JbI0 MX TBOPYECKOH mepepadoTku) W mapoaus (YTpUPOBAaHHOE, T'POTECKHO-
KOMHYECKOE TPEICTaBICHUE Uy)KOTO CTHJIA JJIs BRICMEHMBaHUS, catupu3anuu). Oba mpuema
UTPHl MMEIOT OOIIMA MEXaHW3M pealH3aldi: B Tpeleliax OJHOTO CTHIIN30BAHHOTO WA
MapoOAMHHOTO TEKCTa OJHOBPEMEHHO TOTEHIMAJIbHBl HECKOJBKO CTWIeH (MCXOAHBIE W
coOCTBEeHHO aBTOpCKHi). OHU, MONB3YysICh 00pa3HbIM BhIpakeHueM 0. M. Jlormana, He ipocTo
«HETIOJIBIKHO COCYIIECTBYIOT, a «MepuarnT™» [4, c. 139]. OcBeOMIICHHBII YATATEIH, OIIYIIIAs
HUMHUTALAI0, YACPKUBACT 063. CTHUJICBBIX IlJIaHA, MOJIy4as YAOBOJBCTBHUC OT UX Y3HABAHUA U
COOTHECEHHS, a TAK)KE OT OCO3HAHUS IPYTHX BO3MOXKHOCTEH CTUIIEBOTO O(DOPMIICHHS TEKCTA.

SpKuM MpUMEPOM UTPBI CTHIIEH MOXKET CIY>KUTh MIOCTMOJAEPHUCTCKUN pomaH «Ilanenune
Bputanckoro myses» (“The British Museum is Falling Down”) M. Jlomxka [13], B koTopom
aBTOp TBOPYECKU BOCIPOM3BOJIUT XYIO0XKECTBEHHYIO MaHEPY psla KIACCHKOB JIMTEPATYPHI
(®. Kaprm, 3. Xemuuryss, I'. Dkedimca, JIx. JIKoiica), co3maBas o0COOYIO CTHIEBYIO
nonudonmto. Tak, B snmiore pomana B ctiie «Yimccay (“Ulysses”) nmpencraBieH BHyTPEHHHIN
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MOHOJIOT TJIaBHO repouHu bapOapbl, UMUTHPYIOLUINHI MOTOK co3HaHus Mommu biaym: «<...>
that American girl Jean something was her name Jean Kaufman said once a boy took her to the
Rhode Island Rhythm Centre thinking it was a jazz club and taking your temperature every
morning that’s a bore Mary said she’s tried everything including temperature charts she’s one
of the unlucky ones it won’t work for so what is she supposed to 1'd like to know O the Church
Will have to change its attitude there’s no doubt about that» [13, c. 163].

OTcyTCTBHE IIyHKTyalnuH, (QpParMeHTapHOCTh, HIYIIAE BIEPEMEIIKY KOHTEKCTHI
HACTOSIIIIETO U MPOIIEAIIEr0 BpeMeHH, Henonb3oBanne mexaomerus O (cp. «when he becomes
famous O but then what am | going to do» [13, c. 323]), cOnmKkaroT CTHIb TaHHOTO (hparMeHTa
pomana JI. Jlomka u ero mporotumna. O MOJIHOM KOIHMPOBaHHH, Pa3yMEeTCsl, peub HEe UAET —
BMecTo JiroOumMoro yes Mosuu, B peun bapbaps! yaiie Bctpedaercst perhaps, Het xapakTepHbIX
JUIS  BBICKAa3bIBAHWH JKOWCOBCKOW TEePOWHM OINMOOK, Majanponu3MoB. TanmaHTiuBas
CTHJIM3ALUS THCATENsI, KOTOPBIA MpeaiaracT YNTaTeI0 UIPY B PACIO3HABAHUE WIAUOCTHIICH,
OTKPBIBACT TAKXKE MIMPOKUE BOBMOXXHOCTH HHTEPTEKCTYaATbHOW MHTEPIICPTALINN POMAHA.

[onpakanune GyrKyuoHarbHOMy cmuio KaK IpUeM CTHICBOH UTPHI B XyIOKECTBECHHBIX
TEKCTaX OOBIYHO HOCUT MAPOJMHMHBIA XapaKTep M BBIMONHICT, MPEUMYIIECCTBEHHO, UTPOBYIO
3ajady — paspieub uyutarens. OcobeHHO d¢deKTHB cinydyau, Korja (opMaibHas CTOpOHA
TEKCTa, €T0 CTWIb, IPOTHBOPEYAT XapaKTepy IepenaBaeMoil B HeM nHpopMmanun. Takoro poxa
TEKCTOBBIE (PparMEHTHI MIMPOKO TIPECTABICHB B XyIOKECTBEHHOU JHTEpaType. B xadectBe
HATJIAHOTO MPHMEpa MPUBEAEM HMUTALUIO CHEIUPHICCKUX 4YepT OQHUIMATBHO-ICTIOBOTO
ctuist B pomane X. Ounaunr «bpumkut xonc: rpanu pasymuoro» (“Bridget Jones: The Edge
of Reason”), B koTopoMm riaBHas repouts popmyaupyet «Komeke nmpaBui 3aakomctBay («Code
of dating practice»):

«1) If citizens know they do not want to go out with someone they must not egg them on in the
first place.

2) When a man and a woman decide they would like to sleep together, if either party knows they
just want a "fling" this should be clearly stated beforehand.

3) If citizens snog or shag other citizens they must not pretend nothing is going on.

4) Citizens must not go out with other citizens for year and years but keep saying they don't want
to get too serious.

5) After sexual relations it is definitely bad manners not to stay the night [11, c. 197].

JHMpeKTHBHOCTD, Kay3aJbHOCTh, YETKash CTPYKTYPHPOBAHHOCTBH, YIOTpPEOJICHUE KIIHIIC
(this should be clearly stated, either party) — Bce 3Tm uyepThl HPHAAIOT TEKCTY IMOA00HME
oduIaTEHOTO TOKYMEHTAa. BMecTe ¢ TeM CHIDKEHHE CTIIIA 33 CYET HECOOTBETCTBUS (POPMBI 1
CoJepyKaHus, WCIOIB30BAHNS WHOCTHIIEBBIX BKPAIUICHUH (KOJUIOKBHAIA3MOB M CIICHTH3MOB!
egg on, fling, snog, shag), HeTOMyCTUMBIX B «KECTKOM» ICIOBOM JUCKYPCE, IEABTOMATH3UPYET
BOCIIPHSTHE TEKCTAa, aKIEHTHPYs BHUMAaHHE HA €TO0 «HCKYyCCTBEHHOCTHY», «AHOMAaJbHOCTHY,
co3maer komuueckuii 3ddekr. Cama crenudpuka JaHHOTO TEKCTa IMO3BOJSET TOBOPHUTH O
HAJIMYUN HEOOXOAMMBIX (PaKTOPOB WIPHl — MPHUCYTCTBYET YCIOBHAsI CUTyalusi, B KOTOPOH
UMHUTHUPYETCS] pealbHas S3bIKOBasl JESITEIbHOCTh, HaOMogaeTcsi cBoOOa B BHIOOpE CPEACTB
MOJpakaHMs, OTCYTCTBUE MOJUYNHECHUS HMIICPATHBHBIM IIPaBUIIAM.

Cmunu  asvika (HEUTpaNbHBIM, BO3BBIIICHHBIN, CHIDKEHHBIH) Takke o00JaaaroT
CYIIECTBCHHBIM HI'POBBIM IMOTCHIHAIOM, KOTOpLIﬁ pean3yCeTCda, B YaCTHOCTHU, 3a CUET
BOIUIOMICHHUS «HHU3KOTO» COJCPIKAHHUS CPEICTBAMH BBICOKOTO CTHJIS, a <«BBICOKOTO» —
MOCPEJICTBOM Pa3TOBOPHOTO WJIM JaKe MPOCTOPEYHOro CTHIIL. Takoe HECOOTBETCTBHE
COJCP)KaHUsI U €r0 CTHIICBOrO O(OpMIICHHS, UMEHYEMOE B HAydHOH JIMTepaType MPHEMOM
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TPaBECTUPOBAHUS, OOBIYHO OCHOBAHO HA UMuUmayuy MOIMYISIPHOTO CTUIISI WX CTHIINCTUYECKUX
0CcO00EHHOCTE! N3BECTHOTO JKaHpa. JTO MPUEM KOMUUECKON CTHIIN3ALNU, XapaKTepU3yromeics
CMEHOW pEerucTpa YCIOBHOCTH M NPUMEHSEMBIH B Pa3IMYHBIX MOJpakaTeIbHBIX HTpax. B
KadyecTBe IpHMepa IpuBeAeM (parMeHT U3 IOCTMOJEPHUCTCKOro poMmaHa «TUMOYKTy»
(“Timbuktu”) TII.Ocrepa o OpomsueM OECMOPOJAHOM TICE, YAOCTOMBINEMCS CIIEAYIONIEH
xapakTtepuctuku: «Sparkatus the Dog. Behold yon Sparkatus, the noblest tail-wagger in all of
Rome» [8, c. 177]. Crosb nmomre3nass 0OpUCOBKa TBOPHATH, UMHUTHPYIOIIAs CTUIIh «BBICOKHX»
JKaHPOB aHTUYHOM JIUTEPATYPbI, IPUAAET UPOHUUYECKUI MOTyC IIOBECTBOBAHUIO.

Kombunamopnaa uzpa ctuield OCHOBaHA Ha pPACIIMPEHUH HOPMATHBHOW CTHUIICBOU
COYETAeMOCTH, T.€. HAMEPEHHOM CMEIIEHHH TEKCTOBBIX (PAarMeHToB, MpPEATIOKECHUMH,
CJIOBOCOYETAHMH, CJIOB, KOHTPACTHBIX MO cTiiro. Co3naBaeMble «THOPUABDY Pa3IN4aOTCA
00BpeMOM 1 (PYHKIMSMH, MPUHIMIIAMHA COYCTAaHUS M BHAAMHU Pa3HOCTIIIEBBIX 3JIE€MEHTOB. YeM
0oupIIIe pa3HATCS BCTYMAIOIINE BO B3aUMOACHCTBHE CTIIIN II0 CBOMM 3KCTPATHHT BUCTHYECKUM
/ NTUHTBUCTHUYECKUM IMpHU3HAKaM (3T0Xa, *KaHp, NparMaTHYeckas Lejb, KOMMYHUKaTHBHAs
cepa, crienuduka s3bIKa), TEM 3HaUUTENbHEE, sipue Oy1eT co3aaBaeMblil ahdekT. B kpyr 3anau
UTPOBOTO CMEIICHNS CTHIICH BXOAUT alleJULIHS K SCTETHUECKOMY BOCTIPHATHIO YEIOBEKa, K €T0
TBOPYECKUM 33aTKaM, TyBCTBY FOMOpa, BOOOPAXKEHUIO.

PaccMmoTpuM peanuszannio KOMOMHATOPHOTO NPUHIMNA KaK MPOXYKTHBHOIO HUIPOBOTO
Hayalla B Pa3IMIHBIX MTOJCUCTEMAaX CTHIIA.

CoenuHeHNe B TEKCTOBOM TIPOCTPAHCTBE IPOM3BENCHUS DJIEMEHTOB IOTYEPKHYTO
PasHOPOIHBIX UHOUBUOVANLHBIX AGMOPCKUX cmunell SBISETCs BecbMa 3(GGEKTHBIM U
JOCTaTOYHO PACHPOCTPAHEHHBIM IPHUEMOM CO3[aHHS WIPOBBIX CHUTyaldil B COBPEMEHHOU
XYyJIO’)KECTBEHHOH JTUTepaType. DTOT MpPHEM, UMEHYEMBIA KOJUIAKeM, BEAECT K 00pa30BaHHIO
CTUJIMCTHUECKH TE€TEPOr€HHOM CHCTEMBI, XapaKTepU3yloIleiics BBICOKOH  CTENEHBIO
BHYTpeHHEe Hempeackazyemoctd. OmHM u3 Hamboinee SPKUX IPUMEPOB TAaKOTO poja
MIPOM3BEICHUH SBISIETCS pOMaH (paHiry3ckoro nucarens JKaka Puss «bapeimau u3 A.», TKaHb
KOTOpPOTro coTKaHa u3 750 nurart, B3ThIX U3 KHUT 408 aBTOPOB.

KomOunarust (pparMeHTOB MAMOCTHIICH MOXET MPOSBIATHCS U Ha YPOBHE BHYTpEHHEH
CTPYKTYpBI TeKCTa. BaXHO OroBOpUTH, YTO B INAHHOM CIy4dae pedb HAET HEe IPOCTO O
IMOJIUTCKCTYAJIbHOCTHU, T.C. MPUCYTCTBUU B NPOU3SBCACHUMN ITUTAT, ann}osm‘/i, peMHHHCL[eHHPIﬁ.
HeobxomumbiM ycrosueM peanuzanuu VC sBisiercss quddysust konmpacmuvix 8 cmuneeom
niane UHTEPTEKCTYaIbHBIX 2IeMeHTOB. DparMeHTs! IPEATEKCTOB, 3a9acTYIO IPEICTABIICHHBIC
B MICKXCHHOM, HO y3HaBaeMOM BHJE, 00pamaioT Ha ceOs BHUMAHHUE CBOCH «HMHAKOBOCTBIO,
qyIKEPOJHOCTHIO, HOCIT XapakTep Kypbesa. Hampumep, «Perhaps | might be interesting as a
test case, a counter-example. Watch Ollie fuck up his life, go thou and do not likewise» [10, c.
220]. B maHHOM KOHTEKCTe HAOJIOMAcTCsAd BEChbMa XapaKTEPHBIA Il aBTOPCKOW MaHEpPHI
Jx. bapHca cTuiIeBOIl KOHTpAacT: CMEUIEHHWE CHU)KEHHOW pa3rOBOPHOM pedM, HaChIIIEHHOM
TaOyHPOBAaHHOM JIEKCHKOH, C BO3BEIIICHHBIM, apXaWvHBIM CTHJIEM LUTATHl n3 EBanremus ot
JIyku («go and thou do likewise») (Luke, 10:37), koropas mpeacraBieHa 37ecCh B
TpaHchOpMUpPOBaHHOM Buae. Mrpa cTuieil, BeIpaxarolias rIyOoKyl CaMOUPOHHIO OJHOTO U3
TJIABHBIX TEPOEB, CTAaHOBUTCS CHENU(PUYECKOM YepTOW €ro pedeBoro IMopTperTa,
TPOSIBIITIONIEHCS Ha MPOTSHKEHUH BCETO POMaHa.

Ecnu pacmo3sHaBaHHe CIydacB CMEIIEHHS WHAMBUAYaIbHO-aBTOPCKUX CTHIICH MOXKET
IOPEACTaBIATh TPYAHOCTh Jake JUIS  JPYJUPOBAHHOTO  HMHTEPIPETATOpa,  CUHmME3
@yukyuonanvbHbIx cmuiell Kak CHeNU(PUUSCKUX 00pa3oB JCHCTBUTEIFHONW pPEalbHOCTU
y3HaBaeM JOCTATOYHO JIETKO. Kaxkplil CTUIIb aBTOMATUYECKU aCCOLMUPYETCS C ONPEAECICHHON
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cepoii 00IIeHHUs U TParMaTH4ecKON ENbI0, ONPEICIIONIeH Habop U 0COOYIO OpTraHU3AIUI0
S3BIKOBBIX equHuI. OmHaKo KOMOWHATOpHAs CTHJICBAas HIpa B XyHOKECTBEHHOM TEKCTE
JIeaBTOMATU3UPYET TaKoe BOCHPUATHE — HUCXOAHbIE KOMMYHUKATUBHBIC LM, MpeAMETHas
OTHECEHHOCTh MPeoOpa3yIOTCsl B COOTBETCTBUU C TBOPUYECKUMH 3aJa4aMU THCATEs.

[Ipusenem nmpumep: « Good evening, here are today’s headlines at six o ’clock on Saturday,
October the twenty-ninth. Earlier today, US Secretary of State George Schultz announced at a
press conference in the White House that the American embassy in Moscow is to be entirely
rebuilt, following the discovery of listening devices in the walls of the building. President
Reagan expressed his —" Who gives a shit, honestly?» [14, c. 55]. B 6onbiieit gactu pparmenra
MPUBOAMUTCA TEKCT HOBOCTHOTO COOOILIEHUs, HANHMCAaHHBIA C COOJIFOJEHHEM OCHOBHBIX
CTHJICBBIX KOHBEHIHWH. 3aTeM aBTOp, Hapyllas €ro 3aMKHYTOCTh, BBOIUT HPEAJIOKEHHE B
CHIDKEHHO-Pa3rOBOPHOM CTHJIE, MEHSSI TEM CaMBIM TOHAIBHOCTH BCero KoHTeKcTa. [lpn sTom
ucxoaHas nHpopMaTUBHAs QYHKIMS TEPSET CBOIO 3HAYMMOCTb, YCTyIas OLEHOYHON — aKLIEHT
JienaeTcsi Ha 6ecIoNie3HOCTH, HEHY>KHOCTH COOOIIaeMbIX CBEJIEHUM.

KomOunaropras urpa cTuielt MOXKeT BKIIOYATh Taloke TUGPY3UI0 TOABIZBIKOB, KaKIBIH
U3 KOTOPBIX TMPEACTaBIsieT CcO00M «Malyr JMHTBOCTHIIMCTUYECKYIO MHKPOCHCTEMY,
00JaatoNIyl0  ONpEeAETeHHON «(YHKIIMOHAIBHO-CTUIIMCTUYECKOW HANMPaBICHHOCTBIO H
00CITyKHMBAOIIYI0 OmpeneneHHyo chepy obmenus» [6, €. 157]. [IpumeuyaTensHO, 4TO IS
co3maHus spkoro 3¢ddekra BCTymaromue BO B3aUMOJICHCTBHE IMOABA3BIKA HEO0S3aTEILHO
JIOJDKHBI  OBITh  aOCONMIOTHO pasHOpOAHBIMA. OHU MOTYT MPHHAICKATH K OJHOMY
(YHKIMOHAIFHOMY CTHIIIO, HO pa3M4aThCA II0 TEMAaTHKE, aIpeCHOCTH, IParMaTHIecKon
HAIIPaBIICHHOCTH, HA0OPY SA3BIKOBBIX €IMHMII, KaK HAIIPIMEp, B CICAYIOIIEM KOHTEKCTE:

«A terrible thing has just happened. Magda just called.

'Put it back in the potty. Put it back in! Listen, I don't know if | should tell you this, Bridge,
but put it back. Put the ploppy BACK INY*

‘Magda..." | said dangerously.

'Sorry, hon. Look, | just rang to tell you that Rebecca... now look that's really nasty, isn't
it? Yakky! Yakky! Say yakky.'

'WHAT?'

'‘Mark's coming home next week. She's invited us to a post-election welcome back dinner
for him and ... NOOOOOQO! OK, OK, put it in my hand.'» [11, c. 189].

B manHOoM ruOpumHOM 00pa3oBaHUM 0e3 0003HAYCHHS TPAHUI] CHHTE3HMPOBAHBI Pa3HbIC
MOABA3BIKM PA3TOBOPHOTO CTHJIA: JUAJIOTHYECKass peub MNoApyr M TakK Ha3bIBAEMBIN
MaTepHHCKUH s3bIK (MOtherese). M3 koHTEKCTa OYEBHMIHO, YTO YEPEAYIOIIMECS B paMKax
OJTHOTO PEYEBOTO CETMEHTA OOpAILICHHs TePOUHH K B3POCIIOH KEHITUHE U K MAJIOJIETHEMY CHIHY
IMMPpU3BaHbI OJHOBPEMCHHO PCAaIN30BaTh ABE LEIN 06]J_IBHI/I${ — noAACpIKaHnue COHI/IaJ'II)HOI\/’I CBA3HU
C MIPUATEIBHULICH ¥ KOHTPOIb HAl NEHCTBISIMU peOCHKA. DTH HENH 00y CIOBINBAIOT 1 HAJMYKE
IBYX Ha0OPOB SI3BIKOBBIX €AWHUII U CTPYKTYp, OOCITYKUBAIOIIUX KaKIBIH M3 NAaHHBIX THUIIOB
obmenua. CaM mo ceGe AMANOr, MPEACTaBIIOMNI cO00i MpuUMep THNUYHOW (aMUIIBSPHO-
pa3rOBOPHOI >KEHCKOW pedd, ObU1 OBl MalompumeuaTeNieH, eciu Obl He BKparieHHs
MaTEepHHCKOTO si3bIKa. [locnennuii, kKak MBI BHINM, XapaKTePHU3YeTCsS YACTHIMU ITOBTOPAMH,
MOOYAUTENBHBIME TPEATIOKEHUSIMU, MMEIOIIUMHU TIPOCTYIO CTPYKTYpY, M TaK Ha3bIBaeMOi
nerckoii nexcukoii (baby-talk), mampumep potty, ploppy, yakky. Bszaumonponukas, >tu
CTHJICTHUECKIE MUKPOCHUCTEMBI CO3IAl0T UTPOBYIO CHTYAIHIO0. MOIIHEBIN THCCOHAHC MEKIY
TEMaM{ pa3roBopa co3maeT Kommdeckuid d(dekt, 3PPekT «0oOMaHyTOro ONKHIAHUIY,
pa3BIeKaeT YUTATEIS.
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Ecimm B ClIydasix CMCHICHUS HWHIANBUAYAJIbHO-aBTOPCKHUX / Q)yHKHHOHaJlBHBIX CTUIIEH
COYETAaHUE BLICOKUX Y HU3KUX CTHUJIEBBLIX DJIEMEHTOB MOXKET OBLIThH OJHHUM M3 LEJI0ro psaaa, HO
OTHIOZL HE OCHOBHBIM MapkepoMm MC, To mpu cuHTe3e «cmuseli s13blKay» JAHHBIA MPU3HAK
CTAaHOBUTCA OTJINYHUTCIIBHBIM. KOM6I/IHaT0pHI)II\;I MPUHIUIL 30€Ch PCATU3YCTCA 0OBIYHO ABYMs
ITyTSIMH.

1. Havano TEeKCTOBBIX (PparMEHTOB MOXKET OBITh BBIPAXKEHO BBICOKOIIAPHBIM CTHIIEM,
KOTOPBIN BHE3AITHO PE3KO CHIKAETCS 0 Pa3rOBOPHOTO WIIM K€ OTKPOBEHHO BYJIBTapHOTO 32
CYCT AMCCOHAHTHOI'O0 BKpAIUICHUSA CJICHIU3MOB, KAprOHU3MOB, BYJIbIapU3MOB. HaanMep,
«Know thine enemy and keep a wide birth» [8, c. 6] unmu «Of course we Tippex out our treachery,
purge our perfidy, and offer retrospectively a tabula rasa of the heart on which the great love
story is then indicted; but that’s bollocks, isn’t it?» [10, c. 14].

2. HabnromaeTcst Takke BKpaIUICHHE B Pa3roOBOPHO-OBITOBYIO Pedb BO3BBHINICHHBIX CIIOB
Wi ciioBocouetanuii: «It wasn't going to hurt anyone, was it? Better to learn the truth now than
to walk around with that sack of Yuletide shit preying on his mind for the next forty years» [8,
C. 19] DTH JIEeKCUYECKUE CAUHHUIBI BBICOKOI'O CTHJIIMCTHYCCKOI'O TOHa OTHIOJAb HE
«OJIUTECPATYPHUBAIOT» IIOBCCTBOBAHHC, a JCJIAaT €ro HaCMEIUINBO-UPOHUYCCKHUM.
PazHooOpaszue (opM TposiBIIeHUs] NTAaHHOTO BUAA CTHJIEBOW UTPbl OOYCJIOBJICHO HaJIHMYHUEM
OOIBIIIOTO YKCIIa pa3psa0B KakK CHI/I)KGHHOfI, TaK W BO3BBIIIEHHON JIEKCUKH.

BxmoueHns: CTUIHCTHYECKHA OKPAIIEHHOW JIEKCHKH B UYKEPOJHBIA CTUIIEBOW KOHTEKCT
HUMCIOT 3HAYCHHC JIA IIOHMMaHHA POJIM JJIEMCHTAa B MCXaHHU3ME pEaliM3allid HUI'PBI, OArOT
MNpeACTaBJICHUC O MAaKCUMAJIIbHOM OOJILIINHCTBE CJIy4acB NPHUMCHCHUs IpHEMa. OHHu Taxxe
CO31at0T KOMHUYECKUH 3 dekT, 3hHeKT HEOKNITAHHOCTH, 3aJal0T «HHTEPEC WIPBI», JEIaroT
ITOBECTBOBAHUEC UPOHUYHBIM.

Hpe[[CTaBJ'ISI}OHII/Ie Hay‘IHLIfI HUHTEPEC NOMNBbITKN Y€TKOTO PAa3TpaHUICHU ABYX BUIOB UT'PbI
CTHIICH, IPUJIAHHS MM BHYTPSHHEH YIOPSIOYEHHOCTH, Ha HAIIl B3I, HEM30€KHO COTPSKECHBI
C HEKOTOPOH cXeMaTH3aIliel 3TOro CII0KHOTO ¥ MHOTOOOpa3HOTO (heHOMEHa, N3MEHYHBOTO H
HUMIIPOBU3ALIMOHHOT'O I10 CBOE Ipupoac. Baxno Y4YUTBIBATH, YTO B TCKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE
XYHAOXKCCTBECHHOTO MMPOU3BEACHUA IMPOKO PACHPOCTpaHCHAa KOHBEPTCHIUA BUAOB U IIPUEMOB
I/IC, B YaCTHOCTH, MOXXHO BCTPETUTH KOM5MHCZZ4MFO KOHTPAaCTHBIX B CTHJIICBOM IIJIAHC
CMUIU308aHHbIX PPAarMEeHTOB.

B xauectBe mpumepa MOXXHO TPHUBECTH TEPBYIO IMaBy pomana «Mcropus mupa B 10%
rnaBax» (“A History of the World in 10 % Chapters”) Jx. bapaca mon Ha3zBaHuem
«besommernnk» (“The Stowaway”) [9]. XymoXKeCTBEHHBI TEKCT CTHJIM30BaH IO
MyOJIUIMCTHKY € SIPKUMM BKPAIUICHUSAMH OCTPOI HONUTHYECKOH PUTOPUKH, (hparMeHTaMu
HAy4YHOT'O, Ta3eTHOTrO, OQHUIMAILHO-IEIOBOTO CTWICH, WMHUTAaMEeHd peuyeBOil MaHephbl
MPOTMOBETHUKOB M T.N. Pa3HOOOpa3HBIC CTUJIM CMEHSIOT JAPYT Ipyra MPaKTHUYSCKH B KaXJIOM
ab3arie, co3iaBast B TEKCTe NOMM(POHUIO U BOBJICKAS MTOCBSIIIIEHHOTO YATATETISI B CTUIIEBYIO UTPY:
«There were other dangers on the Voyage apart from that of being turned into lunch. This was,
you understand, long before the days of the fine syringe filled with the solution of carbolic acid
in alcohol, before creosote and metallic naphthenates and pentachlorphenol and benzene and
para-dichlor-benzene and ortho-di-chloro-benzene <...> time and nature were happening to
our cousin xestobium rufo-villosum. <...> We the humble, the discreet, the disregarded yet
sensible anobium domesticum could not believe our ears. <...> that our cousins, transformed
into adulthood, should choose this moment, this moment of all, to advertise their amatory
intentions, was almost beyond belief. Here we were, perilously at sea, final extinction a daily
possibility, and all xestobium rufo-villosum could think about was sex» [9, c. 18-19].
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UIPA CTUIIEWN: MTPOBIEMA TUIMOIOrN3ALIMU
IIpOHMKHYBIINCH «HACTPOCHUEM MWIPbI», UYUTATENIb HACTPAUBAETCS Ha OCOOBIH Crocod
BOCIIPHUATHSL TEKCTA, PACHO3HAET «rOJIOCA», KOTOPBIM MHOJPAXKAeT AaBTOP, OTCIEKUBACT
HEOXXUJIAHHBIC COUETAHUS M, KaK HACTOSILUM UIPOK, NPUHUMAET HUIIO3UI0 CHUMYJIHPYEMOM
BTOPUYHOI peanbHOCTH.

BbIBO/IbI

Takum 00pa3oM, B X0/ HCCIIEAOBaHHS ObLJIO YCTAHOBJCHO, YTO B 3aBHCHMOCTH OT
nojxona K 0TOOPY SA3BIKOBBIX SAWHHII, (YOPMHUPYIOIIUX TOT WM WHOW CTHIIb, ¥ IPHHIIUIIOB
OpraHu3aldd STHX €IWHUI] CTHJEBYIO HIPYy MOXHO YCJIOBHO pa3[eiuTh Ha [(Ba BHIA!
KOMOWMHATOPYIO M MMHUTATUBHY!O. [10J1 COBMEIICHUS UTPBI U UAUOCTHIIS / (DYHKIIMOHATIBHOTO
CTHJIS / CTHJISL SI3BIKA JIEMOHCTPUPYIOT HEOIpaHHMYCHHOE MHOXKeCTBO (hopMm peamusarmu WC.
CBoe KOHKPETHOE MPOSBICHUE Urpa CTHICH UMeeT B (hopMe TaKuX MPUEMOB, KaK CTHIH3AINS
(mactunr), mapoAMpOBaHWE, TPABECTUPOBAHME, CMEIICHHWE HIUOCTHIICH / (DyHKIIMOHAIBHBIX
CTHJICH / CTHIIEH SA3bIKa, HHOCTHJICBBIC BKPAIUICHHUS. DCTCTU3UPYSICH, HTPa CTHJICH BBHIMOIHICT
CTPYKTYPHUPYIOIIYIO pOJIb — OpPraHU3yeT B3aUMOJEHCTBHE MAacCHBOB M IUIACTOB TEKCTa
npoussenenusi. Kpome toro, pasusie Buipl VC MO3BONSIOT aBTOPY MPHAATh PEYHd OCOOYIO
XYIOKECTBEHHYIO BBIPA3UTEIbHOCTh, YCHIHMTh PAa3BIEKATENbHBIA M KOMHYECKUH 3((eKT,
OXKUBIIIOT BHYTPEHHHUE (OPMBI TeKCTa. CIIOMKHBIC CTHIICBBIC SKCIIEPUMEHTHI ACTAI0T YUTATEIIS
YYaCTHUKOM HMTPBI-IHAIOra C TSKCTOM H C ABTOPOM, Y4aT TBOPUTH B MPOLIECCE YTCHHUS.
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PLAY ON STYLES: THE PROBLEM OF TYPOLOGIZATION!
Mazina Y. N., Polkhovskaya Y. V.

The object of research in the present study is the phenomenon of play on styles, devoid of clear-cut
conceptual clarity both in Russian and foreign philology. The aim of the article consists in revealing and
systematizing the main types and manifold techniques of play on styles, widely used in fiction and art. This
study suggests a new approach to typologization, i.e. through overlaying conceptual fields of the notions of play
and style. In particular, incorporation of two underlying principles of play (imitation and combination) into
stylistic domains is regarded, and the corresponding types of play on styles are singled out. The article shows
how the above-mentioned principles “gamify” such systems as idiostyles, functional styles, the style of language
and reveals specifically selected and arranged stylistically contrasted lingual resources, used to play with the
reader. Special attention is paid to the disclosure of pragmatic potential of the analyzed types and techniques of
play on styles in British and American fiction of the 20t —21% centuries.

Keywords: typologization, style, play, play on styles, imitative principle, combination principle, technique.
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